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 BISMILL�HIR�-�RAچM�NIR�-�RAچ•M.

 IN THE NAME OF ALL¬H, THE BENEFICENT, THE MERCIFUL.
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INTRODUCTION

The Qur’\n is the Protected Word of All\h. It is protected by All\h 

Himself from any possibility of change, error or contradictions. It is His 

Word as it has no input besides His own. For Muslims it is the Basis of 

Isl\m itself, as the fundamental teachings of the d|n stem from this  

Divine source.

The last Juz’ (or P\r\ - section) is a collection of the shortest chapters of 

the Qur’\n. While these chapters may be short in length, the depth of 

their verses and the forcefulness and power of their messages give this 

section a significance of its own.

These short chapters can be very easily learnt by people who can read 

Arabic as well as those who cannot. An obvious advantage of 

committing even a few of these to heart is that one has a portion of the 

Qur’\n to recite in %al\h, the second pillar and primary Far} act for 

Muslims. It is thus recommended that at least the last ten S[rahs are 

committed to memory.

We remind the readers of the importance of the correct pronunciation 

of each letter and the correct recitation of all the intertwining words 

and passages. This is Tajw|d, and it is a science which must be 

practically acquired. We, therefore, re-emphasise the need of learning 

how to read Arabic, from someone competent as this cannot be done 

otherwise, even with the very best of transliterations.
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THE MESSAGE OF THE THIRTIETH JUZ’

The thirtieth part of the Qur’\n has a special, distinctive colour. All the 

s[rahs are Makkan, except two, namely, al-Bayyinah and an-Na]r. 

Although they vary in length, they are all short. More significant, 

however, is the fact that they form a single group with more or less the 

same theme. They have the same characteristics of rhythm, images, 

connotations and overall style. 

They are, indeed, like a persistent and strong knocking on a door, or 

loud shouts seeking to awaken people who are fast asleep, or drunken 

men who have lost consciousness, or are in a night club, completely 

absorbed with their dancing or entertainment. The knocks and shouts 

come one after the other: Wake up! Look around you! Think! Reflect! 

There is a God! There is planning, trial, liability, reckoning, reward, 

severe punishment and lasting bliss. The same warning is repeated 

time after time. A strong hand shakes them violently. They seem to 

open their eyes, look around for a second and return to 

unconsciousness. The strong hand shakes them again, the shouts and 

knocks are repeated even more loudly. They may wake up once or 

twice to say obstinately, “No!” They may grab and  the person warning 

them or insult him and then resume their position of inattention... He 

shakes them anew. 

He shakes them, striking certain notes which touch men’s hearts. It 

concentrates on certain scenes in the universe and in the world of the 

human soul, as well as certain events which take place on the Day of 

Decision.
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Strong emphasis is laid, throughout this thirtieth part of the Qur’\n, on 

the origin of man as well as the origin of life, in both its vegetable and 

animal forms. Emphasis is also given to various scenes in the universe, 

and also various scenes of its future, of the Day of Resurrection, which 

is described in different places as “the Greatest Catastrophe”, “the 

Stunning Blast”, “the Enveloper”, etc. 

Scenes of the Reckoning, fine reward and severe retribution are also 

given prominence. They are drawn with images which leave a 

stunning effect. All of these are given as proof of the reality of creation 

and elaborate planning of the universe by All\h, as well as evidence 

confirming the reality of the life to come, and its decisive reckoning. 

These scenes are, at times, combined with scenes of the fate of some of 

the nations who rejected the Divine messages. The whole of this part 

exemplifies all this.

Read the book of All\h with thought and reflection, contemplating its 

message and inhaling its impact. A good tafs|r (exegesis) can be 

indispensable to gain a fuller understanding of the verses of the Qur’\n 

against the backdrop of the circumstances of their revelation and 

informative discussion of the language used.

May All\h enlighten our lives around its wisdom. 

“And All\h invites to the Home of Peace, and he guides 
whom he wills to a way that is straight.” 

                                                                                                                       Yunus 25
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an-Naba’
THE TIDINGS

Total Verse S[rah

1/40/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. `AMMA YATAS� ‘AL¤N.

2. `ANIN-NABA’IL-`A{•M.

3. ‘ALLADH• HUM F•HI MUKHTALIF¤N.
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4. KALL� SAYA`LAM¤N.

5. THUMMA KALL� SAYA`LAM¤N.

6. ‘A LAM NAJ`ALIL ‘ARˆA MIH�D�.

7. WAL-JIB�LA ‘AWT�D�.

8. WA KHALAQ-N�KUM ‘AZW�J�.

9. WA JA-`ALN� NAWMAKUM SUB�T�.

10. WA JA-`ALNAL-LAYLA LIB�S�.

11. WA JA-`ALNAN-NAH�RA MA-`�SH�.

12. WA BANAYN� FAWQAKUM SAB`AN SHID�D�.

13. WA JA-`ALN� SIR�JAW-WAH-H�J�.

14. WA ‘ANZALN� MINAL-MU`SIR�TI M�’AN THAJJ�J�.

15. LINUKH-RIJA BIH• چABBAW-WANAB�T�.

16. WA JANN�TIN ‘ALF�F�.

17. ‘INNA YAWMAL-FASLI K�NA M•Q�T�.

18. YAWMA YUNFAKHU FIS-S¤RI FATA’T¤NA ‘AFW�J�.

19. WA FUTIچATIS-SAM�’U FAK�NAT ‘ABW�B�.

20. WA SUYYIRATIL-JIB�LU FAK�NAT SAR�B�.

21. ‘INNA JAHANNAMA K�NAT MIRS�D�.

22. LI£-£�GH•NA MA-’�B�.

23. L�BITH•NA F•H� ‘AچQ�B�.

24. L� YADH¤Q¤NA F•H� BARDAW-WA L� SHAR�B�.

25. ‘ILL� چAM•MAW-WA GHASS�Q�.

26. JAZ�’AW-WIF�Q�.

27. ‘INNAHUM K�N¤ L� YARJ¤NA چIS�B�.

28. WA KADH-DHAB¤ BI ‘�Y�TIN� KIDH-DH�B�. 

29. WA KULLA SHAY’IN ‘AچSAYN�HU KIT�B�.

30. FADH¤Q¤ FA LAN NAZ•DAKUM ‘ILL� `ADH�B�.

31. ‘INNA LIL-MUTTAQ•NA MAF�Z�.
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.�AD�’IQA WA ‘A`N�Bچ .32

33. WA KAW�-`IBA ‘ATR�B�.

34. WA KA’SAN DIH�Q�.

35. L� YASMA-`¤NA F•H� LAGHWAW-WA L� KIDH-DH�B�.

36. JAZ�’AM-MIR-RABBIKA `A£�’AN چIS�B�.

37. RABBIS-SAM�W�TI WAL ‘ARˆI WA M� BAYNAHUMAR-

RAچM�NI L� YAMLIK¤NA MINHU KHI£�B�.

38. YAWMA YAQ¤MUR-R¤چU WAL-MAL�’IKATU SAFF�.

L� YATAKAL-LAM¤NA ‘ILL� MAN ‘ADHINA 

LAHUR-RAچM�NU WA Q�LA SAW�B�.

39. DH�LIKAL YAWMUL چAQQ.

FA MAN SH�’AT-TAKHADHA ‘IL� RABBIH• MA-’�B�.

40. ‘INN� ‘ANDHAR-N�KUM `ADH�BAN QAR•B�.

YAWMA YAN{URUL MAR’U M� QADDAMAT YAD�HU WA 

YAQ¤LUL K�FIRU Y�LAYTAN• KUNTU TUR�B�.

In the name of All\h I the Most-merciful, the Most-Beneficient.

1. What are they asking each another about?
2.  About the great news,

3. About which they are in disagreement.
4. Never! They will soon come to know!

5. Again never! They will soon come to know!
6. Have We not made the earth as a bed,

7. And the mountains as pegs?
8. And We have created you in pairs (male and female).

9. And We have made your sleep as a means for rest.
10. And have made the night as a covering (through its darkness),

11. And We have made the day for livelihood.
12. And We have built above you seven strong (heavens),
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13. And We have made (therein) a shining lamp (sun).
14. And We have sent down from the rain clouds, plentiful water.

15. That We may produce therewith maize and vegetation,
16. And gardens of thick growth.

17. Verily, the Day of Decision is a fixed time,
18. The Day when the Trumpet will be blown, and you shall 

come forth in crowds.
19. And the sky shall be opened, and it will become as gates, 
20. And the mountains shall be moved away from their places 

and they will be as if they were a mirage.
21. Truly, Hell lies in ambush - 

22. A dwelling place for the ^\gh[n 
(those who transgress the limits set by All\h), 

23. They will abide therein for ages, 
24. Neither anything cool (pleasing) shall they taste therein, nor 

any drink.
25. Except boiling water, and dirty wound discharges - 

26. An exact recompense (in accordance to their evil crimes).
27. For verily, they used not to look for a reckoning.

28. But they denied Our signs, completely.
29. And all things We have recorded in a Book.

30. So taste (the results of your deeds). No increase shall We give 
you, except in torment.

31. Verily, for the god-fearing there will be a success;
32. Gardens and vineyards,

33. And voluptuous maidens of equal age,
34. And a full cup.

35. No futile (unpleasant) talk shall they hear therein, nor lying;
36. A reward from your Lord, a plentiful, calculated gift (as 

deserving of their good deeds).
37. (A reward from) the Lord of the heavens and the earth, and 
whatsoever is in between them, the Most Gracious, with Whom 
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they cannot dare to speak (on the Day of Resurrection except by 
His Leave).

38. The Day that the Spirit, (Jibr|l u) and the angels will stand 
forth in rows, they will not speak, except he whom the Most 

Gracious allows, and he will speak what is right. 
39. That, without doubt is the True Day. So, whosoever wills, let 

him seek a way to His Lord!
40. Verily, We have warned you of an imminent 
punishment - the Day when man will see that 

which his hands have sent forth (of his deeds), and the 
disbeliever will say: "If only I were dust!”

an-N\zi`\t 
WHO DRAG FORTH

Total Verse S[rah

46/ 2/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M.

1. WAN-N�ZI-`�TI GHARQ�.

2. WAN-N�SHI£�TI NASH£�.

3. WAS-S�BIچ�TI SABچ�.

4. FAS-S�BIQ�TI SABQ�.

5. FAL MUDAB-BIR�TI ‘AMR�.

6. YAWMA TARJUFUR-R�JIFAH.

7. TATBA-`UHAR-R�DIFAH.

8. QUL¤BUY-YAWMA-’IDHIW-W�JIFAH.

9. ‘ABS�RUH� KH�SHI-`AH.

10. YAQ¤L¤NA ‘A’INN� LAMAR-D¤D¤NA FIL چ�FIRAH.

11. ‘A’IDHA KUNN� `I{�MAN-NAKHIRAH.

12. Q�L¤ TILKA ‘IDHAN KARRATUN KH�SIRAH.

13. FA ‘INNAM� HIYA ZAJRATUW-Wچ�IDAH.

14. FA ‘IDH� HUM BIS-Sچ�IRAH.

15. HAL ‘AT�KA چAD•THU M¤S�.

16. ‘IDH N�D�HU RABBUH¤ BIL W�DIL MUQADDASI £UW�.

17. ‘IDH-HAB ‘IL� FIR`AWNA ‘INNAH¤ £AGH�.

18. FA QUL HAL LAKA IL� ‘AN TAZAKK�.

19. WA ‘AHDIYAKA ‘IL� RABBIKA FA TAKH-SH�.
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20. FA ‘AR�HUL ‘�YATAL KUBR�.

21. FAKADH-DHABA WA-`AS�.

22. THUMMA ‘ADBARA YAS`�.

23. FA چASHARA FA N�D�.

24. FA Q�LA ‘ANA RAB-BUKUMUL ‘A`L�.

25. FA ‘AKHADHAHUL-L�HU NAK�LAL ‘�KHIRATI WAL ‘¤L�.

26. ‘INNA F• DH�LIKA LA-`IBRATAL LIMAY-YAKHSH�.

27. ‘A-‘ANTUM ‘ASHADDU KHALQAN ‘AMIS-SAM�’, BAN�H�.

28. RAFA-`A SAMKAH� FASAW-W�H�.

29. WA ‘AGH£ASHA LAYLAH� WA ‘AKHRAJA ˆUچ�H�.

30. WAL ‘ARˆA BA`DA DH�LIKA DAچ�H�.

31. ‘AKHRAJA MINH� M�-’AH� WA MAR`�H�.

32. WAL JIB�LA ‘ARS�H�.

33. MAT�-`AL LAKUM WALI ‘AN`�MIKUM.

34. FA ‘IDH� J�-‘ATI£-£�MMATUL KUBR�.

35. YAWMA YATADHAK-KARUL ‘INS�NU M� SA-`�.

36. WA BURRIZATIL JAچ•MU LIMAY YAR�.

37. FA ‘AMM� MAN £AGH�.

38. WA ‘�THARAL چAY�TAD-DUNY�.

39. FA ‘INNAL JAچ•MA HIYAL MA’W�.

40. WA ‘AMM� MAN KH�FA MAQ�MA RABBIH• WA NAHAN-

NAFSA `ANIL HAW�.

41. FA ‘INNAL JANNATA HIYAL MA’W�. 

42. YAS’AL¤NAKA `ANIS-S�-`ATI ‘AYY�NA MURS�H�.

43. F•MA ‘ANTA MIN DHIKR�H�.

44. ‘IL� RABBIKA MUNTAH�H�.

45. ‘INNAM� ‘ANTA MUN-DHIRU MAY-YAKH-SH�H�.

46. KA-’ANNAHUM YAWMA YARAW-NAH� LAM YALBATH¤ 

‘ILL� `ASHIYYATAN ‘AW [Uچ�H�.
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1.  By the (angels) who violently tear out (the wicked souls);
2.  By those who gently draw out (the souls of the blessed);

3.  And by those who glide along (on errands), 
4.  Then press forward as in a race, 

5.  Then arrange to do (the Commands of their Lord), 
6.  On that day, all that can be in shake, will tremble.

 7.  Followed by repeating (commotions): 
8.  Hearts that Day will be greatly troubled; 
9.  Cast down will be their (owners') eyes. 

10.  (Now) they say: "Will we be returned to (our) former state? 
11.  "When we shall have become rotten bones?" 

12.  They say: "It, in that case, will be a loss-making return!" 
13.  But verily, it will be but one (compelling) Cry, 

14.  When, behold! they will be awakened (for Judgment). 
15.  Has the story of M[s\ u (Moses) reached you? 

16.  When your Lord called him in the sacred valley of ^uw\: 
17.  "(O M[s\ u) Go to Pharaoh, indeed he has transgressed. 
18.  "And say to him, 'Is it for you, that you should be purified? 
19.  "‘And that I guide you to your Lord, so you may fear Him?'" 
20.  Then did he (M[s\ u) show him (Pharaoh) the Great Sign. 

21.  But (Pharaoh) rejected it and disobeyed. 
22.  Further, he turned his back, striving hard (against All\h I). 

23.  Then he collected (his men) and proclaimed; 
24.  Saying, "I am your lord, most high." 

25.  But All\h exemplified his punishment, 
in the Hereafter, and in this life. 

26.  Verily in this is an instructive warning for he who fears (Him) 
27.  Are you more difficult to create or the heaven (Universe)? 

(All\h) has constructed it: 
28.  High, has He raised its canopy, and He has straightened it. 

29.  Its night, He darkens, and its light He causes to radiate. 
30.  And the earth, thereafter, He has spread (wide); 

31.  He draws out there from its water and its pasture; 
32.  And the mountains He has firmly fixed; 



Al-`Abas
THE FROWNING

Total Verse S[rah

42/ 3/

18

33.  For your use and convenience and for your livestock. 
34.  Therefore, when there comes the Great Catastrophe, 

35.  The Day when Man shall remember what he strove for, 
36.  And Hell-Fire shall be brought forth for all to see, 
37.  Then, as for he, who had transgressed all bounds, 

38.  And had preferred the life of this world, 
39.  Definitely, Hell-Fire will be the Abode. 

40.  And as for he, who had feared standing before his Lord, and 
had restrained (his) soul from (its) desires, 

41.  Definitely, the Garden will be the Abode.
42.  They ask you about the Hour, 'When will be its fixed time?' 

43.  In what (concern) are you with its declaration? 
44.  By your Lord is its Limit (end/occurrence). 

45.  Indeed you are but a Warner for he who fears it.
46.  It is as if the day they see it, they had waited but a single 

evening, or the following morn! 
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M.

1. `ABASA WA TAWALL�.

2. ‘AN J�-’AHUL ‘A`M�.

3. WA M� YUD-R•KA LA-`AL-LAH¤ YAZZAKK�.

4. ‘AW YADH-DHAKKARU FA TANFA-`AHUDH-DHIKR�.

5. ‘AMM� MANIS-TAGHN�.

6. FA ‘ANTA LAH¤ TASADD�.
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7. WA M� `ALAYKA ‘ALL� YAZZAKK�.

8. WA ‘AMM� MAN J�-’AKA YAS`�.

9. WA HUWA YAKHSH�.

10. FA ‘ANTA `ANHU TALAHH�.

11. KALL� ‘INNAH� TADHKIRAH.

12. FA MAN SH�’A DHAKARAH.

13. F• SUچUFIM-MUKAR-RAMAH.

14. MARF¤-`ATIM-MU£AH-HARAH.

15. BI ‘AYD• SAFARAH.

16. KIR�MIM BARARAH.

17. QUTILAL ‘INS�NU M� ‘AKFARAH.

18. MIN�‘AYYI SHAY’IN KHALAQAH.

19. MIN NU£FAH. KHALAQAH¤ FAQAD-DARAH.

20. THUMMAS-SAB•LA YASSARAH.

21. THUMMA ‘AM�TAH¤ FA ‘AQBARAH.

22. THUMMA ‘IDH� SH�’A ‘ANSHARAH.

23. KALL� LAMM� YAQˆI M� ‘AMARAH.

24. FAL-YAN{URIL ‘INS�NU ‘IL� £A-`�MIH.

25. ‘ANN� SABABNAL M�’A SABB�.

26. THUMMA SHAQAQNAL ‘ARˆA SHAQQ�.

27. FA ‘AMBATN� F•HA چABB�.

28. WA `INABAW WA QAˆB�.

29. WA ZAYT¤NAW WA NAKHL�.

30. WA چAD�-’IQA GHULB�.

31. WA F�KIHATAW WA ‘ABB�.

32. MAT�-`AL LAKUM WA LI-’AN`�MIKUM.

33. FA ‘IDH� J�’ATIS-S�KH-KHAH.

34. YAWMA YAFIRRUL MAR’U MIN ‘AKH•H.

35. WA ‘UMMIH• WA ‘AB•H.
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36. WA Sچ�IBATIH• WA BAN•H.

37. LI KULLIM-RI-’IM MINHUM YAWMA-’IDHIN 

SHA’NUY-YUGH-N•H.

38. WUJ¤HUY YAWMA-’IDHIM MUSFIRAH.

.IKATUM MUSTAB-SHIRAHچ�ˆ .39

40. WA WUJ¤HUY YAWMA-’IDHIN `ALAYH� GHABARAH.

41. TAR-HAQUH� QATARAH.

42. ‘UL�’IKA HUMUL KAFARATUL FAJARAH.

1.  He (The Prophet) frowned and turned away, 
2.  Because there came to him the blind man (interrupting). 

3.  What could tell you that perchance he may increase 
(in understanding)? 

4.  Or that he might receive admonition, 
and the teaching might profit him? 

5.  As to one who regards himself as self-sufficient 
(the disbeliever to whom you preach), 

6.  To him you attend; 
7.  Though you are not blame 

if he does not increase (in understanding). 
8.  But as to him who came to you striving (earnestly), 

9.  And has fear (in his heart), 
10.  Of him you were unmindful. 

11.  By no means (should it be so)! 
For it (this) is indeed an instruction: 

12.  So whoever wishes will keep it in remembrance. 
13.  (It is) in Books held in honour, 
14.  Exalted, kept pure and holy, 

15.  (Written) by the hands of scribes, 
16.  Honourable, pious and just. 

17.  Destruction to man! Why does he reject Him (All\h)? 
18.  From what thing has He created him? 
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19.  From a sperm-drop. He has created him, and then moulded 
him in due proportions; 

20.  Then He makes his path smooth for him; 
21.  Then He causes him to die, and places him in his Grave; 

22.  Then, when He Wills, He will resurrect him. 
23.  By no means has he (man) fulfilled what He (All\h) has 

commanded him. 
24.  Thereafter let man look at his Food. 

25.  Verily, We poured water in abundance, 
26.  Then We split the earth in fragments, 

27.  We have produced therein grain, 
28.  And Grapes and nutritious Plants, 

29.  And Olives and Dates, 
30.  And Gardens, dense with trees, 

31.  And Fruits and Fodder, 
32.  For your use and convenience and for your livestock. 

33.  When there comes the Deafening Noise, 
34.  That Day shall a man flee from his own brother, 

35.  And from his mother and his father, 
36.  And from his wife and his children. 

37.  Each one of them, that Day, will be in a state that will keep 
him indifferent.

38.  Some Faces that Day will be beaming, 
39.  Laughing, rejoicing. 

40.  And other faces that Day will be dust-stained; 
41.  Blackness will cover them: 

42.  Such will be the disbelievers, the wretched transgressors.

at-Takw|r
THE COMPACTING

Total Verse S[rah

4/29/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘IDHASH-SHAMSU KUWWIRAT.

2. WA ‘IDHAN-NUJ¤MUN-KADARAT.

3. WA ‘IDHAL JIB�LU SUYYIRAT.

4. WA ‘IDHAL `ISH�RU `U££ILAT.

5. WA ‘IDHAL WUچ¤SHU چUSHIRAT.

6. WA ‘IDHAL BIچ�RU SUJJIRAT.

7. WA ‘IDHAN-NUF¤SU ZUWWIJAT.

8. WA ‘IDHAL MAW’¤DATU SU-’ILAT.

9. BI ‘AYYI DHAMBIN QUTILAT.
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10. WA ‘IDHAS-SUچUFU NUSHIRAT.

11. WA ‘IDHAS-SAM�’U KUSHI£AT.

12. WA ‘IDHAL JAچ•MU SU`-`IRAT.

13. WA ‘IDHAL JANNATU ‘UZLIFAT.

14. `ALIMAT NAFSUM M� ‘AچˆARAT.

15. FA L� ‘UQSIMU BIL KHUNNAS.

16. ‘AL-JAW�RIL KUNNAS.

17. WAL-LAYLI ‘IDH� `AS`AS.

18. WAS-SUBچI ‘IDH� TANAFFAS.

19. ‘INNAH¤ LA QAWLU RAS¤LIN KAR•M.

20. DH• QUWWATIN `INDA DHIL `ARSHI MAK•N.

21. MU£�-`IN THAMMA ‘AM•N.

22. WA M� Sچ�IBUKUM BI MAJN¤N.

23. WA LAQAD RA-’�HU BIL ‘UFUQIL MUB•N.

24. WA M� HUWA `ALAL GHAYBI BI ˆAN•N.

25. WA M� HUWA BI QAWLI SHAY£�NIR-RAJ•M.

26. FA ‘AYNA TADH-HAB¤N.

27. ‘IN HUWA ‘ILL� DHIKRUL LIL `�LAM•N.

28. LIMAN SH�-’A MINKUM ‘AY-YASTAQ•M.

29. WA M� TASH�-’¤NA 

‘ILL� ‘AY-YASH�-‘ALL�HU RABBUL `�LAM•N.

1.  When the sun is folded up; 
2.  When the stars fall dimmed out; 

3.  When the mountains disintegrate; 
4.  When the ten-month pregnant she-camels, are left untended; 

5.  When the wild beasts are herded together; 
6.  When the oceans are made to rise through boiling; 

7.  When the souls are joined, like with like; 
8.  When the girl who was buried alive, is questioned, 
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9.  For what crime she was killed; 
10.  When the Scrolls (of deeds) are laid open; 

11.  When the skies are torn open; 
12.  When the Blazing Hell-Fire is kindled hotter; 

13.  And when the Garden is brought in full-view, near; 
14.  (Then) shall each soul know what it has brought forward. 

15.  So verily I call to witness, those Planets, that recede, 
16.  That go straight, or hide;    17.  And the Night as it dissipates; 

18.  And the Dawn as it breathes away (the darkness); 
19.  Verily this is the word of a most honourable Messenger, 

20.  Endued with Power, with rank before the Lord of the Throne, 
21.  With authority there, (and) faithful to his trust. 

22.  And your Companion is not possessed; 
23.  And without doubt he saw him in the clear horizon. 
24.  Neither does he withhold knowledge of the Unseen. 

25.  Nor is it the word of a devil accursed.
26.  Then where will you go? 

27.  Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: 
28.  (With profit) to whoever among you wills to go straight: 

29.  But you shall not will except as All\h wills; the Lord of the Worlds. 

5/19/
al-Infi{\r
THE CLEAVING

Total Verse S[rah
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘IDHAS-SAM�’UN-FA£ARAT.

2. WA ‘IDHAL-KAW�KIBUN-TATHARAT.

3. WA ‘IDHAL BIچ�RU FUJJIRAT.

4. WA ‘IDHAL QUB¤RU BU`THIRAT.

5. `ALIMAT NAFSUM-M� QAD-DAMAT WA ‘AKH-KHARAT.

6. Y� ‘AYYUHAL ‘INS�NU M� GHARRAKA 

BI RABBIKAL KAR•M.

7. ‘ALLADH• KHALAQAKA FA SAWW�KA FA `ADALAK.

8. F• ‘AYYI S¤RATIM-M� SH�’A RAKKABAK.

9. KALL� BAL TUKADH-DHIB¤NA BID-D•N.

10. WA ‘INNA `ALAYKUM LA-چ�FI{•N.

11. KIR�MAN K�TIB•N.

12. YA`LAM¤NA M� TAF`AL¤N.

13. ‘INNAL ‘ABR�RA LA F• NA-`•M.

14. WA ‘INNAL FUJJ�RA LA F• JAچ•M.

15. YAS-LAWNAH� YAWMAD-D•N.

16. WA M� HUM `ANH� BI GH�-’IB•N.

17. WA M� ‘ADR�KA M� YAWMUD-D•N.

18. THUMMA M� ‘ADR�KA M� YAWMUD-D•N.

19. YAWMA L� TAMLIKU NAFSUL LI NAFSIN SHAY-’�.

WAL ‘AMRU YAWMA-‘IDHIL-LILL�H.

1.  When the Sky is cracked asunder; 
2.  When the Stars are scattered; 

3.  When the Oceans are suffered to burst forth; 
4.  And when the Graves are turned upside down; 

5.  Each soul shall know what it has sent forward and kept back. 
6.  O man! What has deluded you from your Lord, The Beneficent? 
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7.  He, Who created you, fashioned you in proportion, and gave 
you a just disposition; 

8.  In whatever form He wills, does He put you together. 
9.  But no! But you all reject religion (the correct way)! 
10.  And indeed over you (are angels) to protect you, 
11.  Kind and honourable; writers (of your deeds): 

12.  They know all of what you do. 
13.  As for the righteous, they will be in Bliss; 

14.  And as for the wicked; they will be in the Fire, 
15.  Which they will enter on the Day of Judgment, 

16.  And they will not be able to keep away therefrom. 
17.  And what will explain to you what the Day of Judgment is? 

18.  Again, what will explain to you what the Day of Judgment is? 
19.  The Day when no soul shall have power (to do anything) for 

another: for Command (totally), on that Day, will be All\h’s. 

6/36/
al-Mu{af-fif|n
DEFRAUDERS

Total Verse S[rah
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAYLUL-LIL MU£AF-FIF•N.

2. ‘AL-LADH•NA ‘IDHAK-T�L¤ `ALAN-N�SI YASTAWF¤N.

3. WA ‘IDH� K�L¤HUM ‘AW WAZAN¤HUM YUKH-SIR¤N.

4. ‘AL� YA{UNNU ‘UL�’IKA ‘ANNAHUM MAB`¤TH¤N.

5. LI YAWMIN `A{•M.

6. YAWMA YAQ¤MUN-N�SU LI RABBIL `�LAM•N.

7. KALL� ‘INNA KIT�BAL FUJJ�RI LA F• SIJJ•N.

8. WA M� ‘ADR�KA M� SIJJ•N.

9. KIT�BUM MARQ¤M.

10. WAYLUY YAWMA-‘IDHIL LIL MUKADH-DHIB•N.

11. ‘ALLADH•NA YUKADH-DHIB¤NA BI YAWMID-D•N.

12. WA M� YUKADH-DHIBU BIH• 

‘ILL� KULLU MU`TADIN ‘ATH•M.

13. ‘IDH� TUTL� `ALAYHI ‘�Y�TUN� 

Q�LA ‘AS�£•RUL AWWAL•N.

14. KALL� BAL(;) R�NA `AL� QUL¤BIHIM 

M� K�N¤ YAKSIB¤N.

15. KALL� ‘INNAHUM `AR-RABBIHIM 

YAWMA-‘IDHIL LA MAچJ¤B¤N.
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16. THUMMA ‘INNAHUM LA S�LUL JAچ•M.

17. THUMMA YUQ�LU H�DHAL LADH• 

KUNTUM BIH• TUKADH-DHIB¤N.

18. KALL� ‘INNA KIT�BAL ‘ABR�RI LA F• `ILLIYY•N.

19. WA M� ‘ADR�KA M� `ILLIYY¤N.

20. KIT�BUM MARQ¤M.

21. YASH-HADUHUL MUQAR-RAB¤N.

22. ‘INNAL ‘ABR�RA LA F• NA-`•M.

23. `ALAL ‘AR�-’IKI YAN{UR¤N.

24. TA`RIFU F• WUJ¤HIHIM NAˆRATAN-NA-`•M.

25. YUSQAWNA MIR-RAچ•QIM-MAKH-T¤M.

26. KHIT�MUH¤ MISK. 

WA F• DH�LIKA FAL-YATAN�FASIL MUTAN�FIS¤N.

27. WA MIZ�JUH¤ MIN TASN•M.

28. `AYNAY YASHRABU BIHAL MUQAR-RAB¤N.

29. ‘INNAL-LADH•NA ‘AJRAM¤ K�N¤ MINAL-LADH•NA 

‘�MAN¤ YAˆ-چAK¤N.

30. WA ‘IDH� MARR¤ BI HIM YATAGH�-MAZ¤N.

31. WA ‘IDHAN-QALAB¤ ‘IL� ‘AHLIHIMUN-QALAB¤ FAKIH•N.

32. WA ‘IDH� RA-’AWHUM Q�L¤ ‘INNA H�’UL�’I LA D�LL¤N.

33. WA M� ‘URSIL¤ `ALAYHIM چ�FI{•N.

34. FAL YAWMAL-LADH•NA ‘�MAN¤ 

MINAL KUFF�RI YAˆ-چAK¤N.

35. `ALAL ‘AR�-’IKI YAN{UR¤N.

36. HAL THUWWIBAL KUFF�RU M� K�N¤ YAF`AL¤N.

(;) indicates where a brief pause should be made 
and in the same breath recitation should continue.
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1.  Woe betide those who deal in fraud, 
2.  Those who, when they have to receive by measure, from people, 

they exact full measure, 
3.  But when they are to measure or weigh for others, they lessen. 

4.  Do they not think that they will be resurrected (to give account)? 
5.  On a Mighty Day, 

6.  A Day when mankind will stand before the Lord of the Worlds? 
7.  But no! Surely the record of the wicked is (preserved) in Sijj|n. 

8.  And what will explain to you what Sijj|n is? 
9.  (It is) a Register (fully) inscribed. 

10.  On that Day, woe to those that deny, 
11.  Those that deny the Day of Judgment. 

12.  And none deny it but the Transgressor, the Sinner! 
13.  When Our Signs are read to him, he says, "Tales of the Ancients!" 
14.  By no means! But on their hearts is the stain of which they reap! 
15.  Verily, from their Lord(’s mercy), on that Day, will they be bereft. 

16.  Further, they will leap into the Fire of Hell. 
17.  Further, it will be said to them: "This is that which you falsified! 

18.  But no! indeed the record of the righteous is in the Illiyy[n. 
19.  And what will explain to you what the Illiyy[n is? 

20.  (It is) a register (fully) inscribed, 
21.  To which bear witness those Nearest (to All\h). 

22.  Truly the Righteous will be in Bliss: 
23.  On elevated thrones will they observe. 

24.  You will recognise in their faces the beaming brightness of Bliss. 
25.  Their thirst will be slaked with sealed nectar: 

26.  The seal thereof will be musk: and for this let the competing 
ones compete.

27.  Its disposition will be of Tasn|m: 
28.  (Which is) a spring, from which will drink those nearest to All\h. 

29.  Those who were in sin used to laugh at those who believed, 
30.  And whenever they (the sinners) passed by them (the believers), 

they 
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would wink at each other (in mockery); 
31.  And when they would return to their own people, they would 

return mocking; 
32.  And whenever the sinners saw them, the sinners would say, 

"Behold! These are the people truly astray!" 
33.  But they (the believers) had not been sent as keepers over 

them (the sinners)! 
34.  On this Day the Believers will laugh at the Disbelievers: 

35.  On elevated thrones will they observe. 
36.  Will not the Unbelievers be paid back for what they did? 

7/25/
al-Inshiq\q 
THE SPLITTING OPEN

Total Verse S[rah
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘IDHAS-SAM�’UN-SHAQQAT.

2. WA ‘ADHINAT LI RABBIH� WA چUQQAT.

3. WA ‘IDHAL ‘ARˆU MUDDAT.

4. WA ‘ALQAT M� F•H� WA TAKHALLAT.

5. WA ‘ADHINAT LI RABBIH� WA چUQQAT.

6. Y� ‘AYYUHAL ‘INS�NU ‘INNAKA K�DIچUN ‘IL� RABBIKA 

KAD-چAN FA MULAQ•H.

7. FA ‘AMM� MAN ‘¤TIYA KIT�BAH¤ BI YAM•NIH.

8. FA SAWFA YUچ�SABU چIS�BAY-YAS•R�.

9. WA YANQALIBU ‘IL� ‘AHLIH• MASR¤R�.

10. WA ‘AMM� MAN ‘¤TIYA KIT�BAH¤ WAR�’A {AHRIH.

11. FA SAWFA YAD`¤ THUB¤R�.

12. WA YASL� SA-`•R�.

13. ‘INNAH¤ K�NA F• ‘AHLIH• MASR¤R�.

14. ‘INNAH¤ {ANNA ‘AL-LAY-YAچ¤R.

15. BAL� ‘INNA RABBAH¤ K�NA BIH• BAS•R�.

16. FAL� ‘UQSIMU BISH-SHAFAQ.

17. WAL-LAYLI WA M� WASAQ.

18. WAL QAMARI ‘IDHAT-TASAQ.

19. LA TARKABUNNA £ABAQAN `AN £ABAQ.

20. FAM� LAHUM L� YU’MIN¤N.

21. WA ‘IDH� QURI-’A `ALAYHIMUL QUR’�NU L� YASJUD¤N.

22. BALIL-LADH•NA KAFAR¤ YUKADH-DHIB¤N.

 
Upon reciting this verse sajdah (prostration) must be performed
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23. WALL�HU ‘A`LAMU BIM� Y¤-`¤N.

24. FA BASH-SHIRHUM BI `ADH�BIN ‘AL•M.

25. ‘ILLAL-LADH•NA ‘�MAN¤ WA `AMILUS-S�LIچ�TI 

LAHUM ‘AJRUN GHAYRU MAMN¤N.

1.  When the Sky is ripped asunder, 
2.  And hears (the Command of) its Lord, and it fulfils; 

3.  And when the Earth is flattened out, 
4.  And casts forth what is within it and becomes empty, 

5.  And hears (the Command of) its Lord, and it fulfils (these 
commands); (then will come home the full Reality). 

6.  O man! Verily you are ever-toiling on towards thy Lord - 
painfully toiling - but you shall meet Him. 

7.  Then he, who is given his record (of deeds) in his right hand 
(due to being good), 

8.  Soon, his reckoning will be an easy one, 
9.  And he will turn to his people, rejoicing! 

10.  But he who is given his record (of deeds) behind his back, 
11.  Soon, he will cry for ruin, 

12.  And he will enter a Blazing Fire. 
13.  Truly, he was amongst his people, rejoicing! 

14.  Truly, did he think that he would not have to return (to Us)! 
15.  But indeed! His Lord was (ever) watchful of him! 
16.  So I do call to witness the glow of the twilight; 

17.  The Night and its burdening;
18.  And the Moon with it consistency:

19.  You shall surely travel from stage to stage. 
20.  What then is the matter with them; that they believe not?

21.  And when the Qur-an is read to them, they fall not prostrate, 
22.  But on the contrary the Unbelievers falsify (it). 

23.  But All\h has full Knowledge of what they conceive. 
24.  So give them the glad tidings of a grievous Punishment, 

25.  But not those who believe and work righteous deeds: For them 
is a Reward that will never fail. 
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8/22/
al-Bur[j 
THE CONSTELLATIONS

Total Verse S[rah
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M
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1. WAS-SAM�’I DH�TIL BUR¤J.

2. WAL YAWMIL MAW`¤D.

3. WA SH�HIDIW-WA MASH-H¤D.

4. QUTILA ‘ASچ�BUL ‘UKHD¤D.

5. ‘AN-N�RI DH�TIL WAQ¤D.

6. ‘IDH HUM `ALAYH� QU-`¤D.

7. WA HUM `AL� M� YAF`AL¤NA BIL MU’MIN•NA SHUH¤D.

8. WA M� NAQAM¤ MINHUM

‘ILL� ‘AY-YU’MIN¤ BIL-L�HIL `AZ•ZIL چAM•D.

9. ‘AL-LADH• LAH¤ MULKUS-SAM�W�TI WAL ‘ARˆ.

WALL�HU `AL� KULLI SHAY’IN SHAH•D.

10. ‘INNAL-LADH•NA FATANUL MU’MIN•NA WAL MU’MIN�TI 

THUMMA LAM YAT¤B¤ FA LAHUM `ADH�BU JAHANNAMA 

WA LAHUM `ADH�BUL چAR•Q.

11. ‘INNAL-LADH•NA ‘�MAN¤ WA `AMILUS-S�LIچ�TI 

LAHUM JANN�TUN TAJR• MIN TAچ-TIHAL ‘ANH�R, 

DH�LIKAL FAWZUL KAB•R.

12. ‘INNA BA£-SHA RABBIKA LA SHAD•D.

13. ‘INNAH¤ HUWA YUBDI’U WA YU`•D.

14. WA HUWAL GHAF¤RUL WAD¤D.

15. DHUL `ARSHIL MAJ•D.

16. FA`-`�LUL LIM� YUR•D.

17. HAL ‘AT�KA چAD•THUL JUN¤D.

18. FIR`AWNA WA THAM¤D.

19. BALIL-LADH•NA KAFAR¤ F• TAK-DH•B.

20. WALL�HU MIW-WAR�’IHIM MUچ•£.

21. BAL HUWA QUR’�NUM MAJ•D.

22. F• LAWچIM MAچF¤{.
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1.  (All\h takes an oath) By the sky, possessing the 
constellations; 

2.  And by the promised Day (of Judgment); 
3.  And by the witness, and the witnessed; 
4.  Destroyed were the makers of the pit, 

5.  With fire supplied (abundantly) with Fuel: 
6.  Behold! They sat over it, 

7.  And they witnessed that, what they were doing against the 
Believers. 

8.  And they bore malice towards them for no other reason 
than that they believed in All\h, Exalted in Power, the 

Praiseworthy! 
9. He to Whom belongs the dominion of the heavens and the 

earth! And All\h is Witness to all things. 
10.  Those who persecute (or misguide) the Believing men and 
Believing women, and do not turn in repentance, will have the 
Penalty of Hell: they will have the Penalty of the Burning Fire. 
11.  Those who believe and do righteous deeds, for them will 

be Gardens, beneath which Rivers flow: that is the great 
Accomplishment (Success).

12.  Truly strong is the Grip (Power) of your Lord. 
13.  It is He Who creates, and restores (and resurrects). 
14.  And He is the Oft-Forgiving, full of Loving-Kindness, 

15.  The Glorious Lord of the Throne, 
16.  Performer (Doer) of all that He intends: 

17.  Has the incident of the (previous) forces, reached you,
18.  Of Pharaoh and the (people of) Tham[d? 

19.  And yet the disbelievers (persist) in rejecting (the Truth)! 
20.  But All\h encompasses them from behind (as well)! 

21.  But, this is a Glorious Qur’\n, 
22.  (Inscribed) in a Preserved Tablet! 
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Total Verse S[rah

9/18/
a{-^\riq

THE MORNING STAR
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1. By the sky and by the Night-comer, 
2. And what will explain to you what the Night-comer is? 

3. (It is) the star of piercing brightness; 
4. There is no soul but it has a protector over it. 
5. Now let man think from what he is created! 

6. He is created from a water (drop) spurting out, 
7. Proceeding from between the backbone and the ribs: 

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAS-SAM�’I WA£-£�RIQ.

2. WA M� ‘ADR�KA MA£-£�RIQ.

3. ‘AN-NAJMUTH-TH�QIB.

4. ‘IN KULLU NAFSIL LAMM� `ALAYH� چ�FI{.

5. FAL YAN{URIL ‘INS�NU MIMMA KHULIQ.

6. KHULIQA MIM M�’IN D�FIQ.

7. YAKHRUJU MIM BAYNIS-SULBI WAT-TAR�’IB.

8. ‘INNAH¤ `AL� RAJ`IH• LA Q�DIR.

9. YAWMA TUBLAS-SAR�’IR.

10. FA M� LAH¤ MIN QUWWATIW WA L� N�SIR.

11. WAS-SAM�’I DH�TIR-RAJ`.

12. WAL ‘ARˆI DH�TIS-SAD`.

13. ‘INNAH¤ LAQAWLUN FASL.

14. WA M� HUWA BIL HAZL.

15. ‘INNAHUM YAK•D¤NA KAYD�.

16. WA ‘AK•DU KAYD�.

17. FAMAH-HILIL K�FIR•NA ‘AMHILHUM RUWAYD�.
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8. Surely He (All\h) is able to bring him (man) back (to life 
after his death)! 

9. The Day that (all) things secret will be tested, 
10. (Man) will have no power, and no helper. 
11. By the sky, which returns (in its round), 

12. And by the Earth, which opens out (for springs or for 
vegetation), 

13. Behold this is the Word that distinguishes (Good from Evil):
14. It is not a thing for amusement. 

15. As for them, they are but plotting a scheme, 
16. And I am planning a scheme. 

17. Therefore grant a delay to the Unbelievers: give respite to 
them gently (for a while). 

Total Verse S[rah

10/19/
al-’A`l\

THE MOST HIGH
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. SABBI-چISMA RABBIKAL ‘A`L�.

2. ‘AL-LADH• KHALAQA FA SAWW�.

3. WAL LADH• QADDARA FA HAD�.
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4. WAL LADH• ‘AKHRAJAL MAR`�.

5. FA JA`ALAH¤ GHUTH�’AN ‘AچW�.

6. SANUQ-RI’UKA FA L� TANS�.

7. ‘ILL� M� SH�’AL-L�H.

‘INNAH¤ YA`LAMUL JAHRA WA M� YAKHF�.

8. WA NUYAS-SIRUKA LIL YUSR�.

9. FA DHAKKIR ‘IN NAFA-`ATIDH-DHIKR�.

10. SA YADH-DHAKKARU MAY YAKHSH�.

11. WA YATAJAN-NABUHAL ‘ASHQ�.

12. ‘AL-LADH• YASLAN-N�RAL KUBR�.

13. THUMMA L� YAM¤TU F•H� WA L� YAچY�.

14. QAD ‘AFLAچA MAN TAZAKK�.

15. WA DHAKA-RASMA RABBIH• FA SALL�.

16. BAL TU’THIR¤NAL چAY�TAD-DUNY�.

17. WAL ‘�KHIRATU KHAYRUW WA ‘ABQ�.

18. ‘INNA H�DH� LA FIS-SUچUFIL ‘¤L�.

19. SUچUFI ‘IBR�H•MA WA M¤S�.

1. Glorify the Name of your Guardian-Lord, the Most High, 
2. Who has created (everything), and given order and 

proportion; 
3. Who has preordained, and then guided; 

4. And Who brings out (from the ground) the pasturage,
5.And then makes it dark stubble.

6.We shall make you to recite (the Qur'\n), so you (O 
Mu#ammad r) shall not forget,

7. Except as All\h wills: for He knows what is manifest and what 
is hidden. 

8. And We will make it easy for you (to follow) the simple (Path). 
9. Therefore, remind (all men and Jinn); 
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if the reminder will profit (them). 
10. The reminder will be received by the God-fearing,

11. But will be shunned/avoided by the wretched, 
12. Who will enter the Great Fire, 

13. In which they will then neither die nor live. 
14. But those will prosper who purify themselves (with Faith), 

15. And glorify the name of their Guardian-Lord, and offer 
Prayers. 

16. Nay (behold), you prefer the life of this world; 
17. But the Hereafter is better and more enduring (eternal). 
18. And this is in the Scriptures of the earliest (Revelations), 

19. The Scriptures of Abraham and Moses. 

Total Verse S[rah
al-Gh\shiyah
THE OVERWHELMING26/ 11/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. HAL ‘AT�KA چAD•THUL GH�SHIYAH.

2. WUJ¤HUY-YAWMA-’IDHIN KH�SHI-`AH.

3. `�MILATUN N�SIBAH.

4. TASL� N�RAN چAMIYAH.

5. TUSQ� MIN `AYNIN ‘�NIYAH.

6. LAYSA LAHUM £A`�MUN ‘ILL� MIN ˆAR•`.

7. L� YUSMINU WA L� YUGHN• MIN J¤`.

8. WUJ¤HUY-YAWMA-’IDHIN-N�`IMAH.

9. LISA`YIH� R�ˆIYAH.

10. F• JANN�TIN `�LIYAH.

11. L� TASMA`U F•H� L�GHIYAH.

12. F•H� `AYNUN JARIYAH.

13. F•H� SURURUM MARF¤`AH.

14. WA ‘AKW�BUM MAWˆ¤`AH.

15. WA NAM�RIQU MASF¤FAH.

16. WA ZAR�BIYYU MABTH¤THAH.

17. ‘A FA L� YANDHUR¤NA ‘ILAL ‘IBILI KAYFA KHULIQAT.

18. WA ‘ILAS-SAM�’I KAYFA RUFI`AT.

19. WA ‘ILAL JIB�LI KAYFA NUSIBAT.

20. WA ‘ILAL ‘ARˆI KAYFA SU£IچAT.

21. FADHAK-KIR ‘INNAM� ‘ANTA MUDHAK-KIR.

22. LASTA `ALAYHIM BI MUSAY£IR.

23. ‘ILL� MAN TAWALL� WA KAFAR.

24. FA YU`ADH-DHIBUHUL-L�HUL `ADH�BAL ‘AKBAR.

25. ‘INNA ‘ILAYN� ‘IY�BAHUM.

26. THUMMA ‘INNA `ALAYN� چIS�BAHUM.
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1. Has the story reached you, of the overwhelming day? 
2. (many) Faces, on that Day, will be humiliated, 

3. Labouring (hard), weary, 
4. They will enter the Blazing Fire, 

5. They will be given to drink, of a boiling hot spring, 
6. There will be no food for them but a bitter <ar|` (thorny 

weed)
7. Which will neither nourish nor satiate hunger. 
8. (many other) Faces on that Day will be joyous, 

9. Content with their efforts, 
10. In a Garden elevated, 

11. Where they shall hear no vain talk: 
12. Therein will be a flowing spring: 

13. Therein will be thrones, raised (in dignity), 
14. Goblets placed (ready), 

15. And Cushions set in rows, 
16. And rich carpets (all) spread out. 

17. Do they not look at the Camels, how they are made? 
18. And at the Sky, how it is raised high? 

19. And at the Mountains, how they are fixed firm? 
20. And at the Earth, how it is spread out? 

21. Therefore give admonition, for you indeed are one (who has 
a right) to admonish. 

22. You are not (however) one to manage (their) affairs. 
23. But if any turns away and rejects All\h, 

24. All\h will punish him with the greatest Punishment. 
25. Verily to Us will be their return; 

26. Then it will be for Us to call them to account. 

Total Verse S[rah
al-Fajr

THE DAWN30/ 12/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAL FAJR.

2. WA LAY�LIN `ASHR.

3. WASH-SHAF`I WAL WATR.

4. WAL LAYLI ‘IDH� YASR.

5. HAL F• DH�LIKA QASAMUL LI DH• چIJR.

6. ‘A LAM TARA KAYFA FA-`ALA RABBUKA BI `�D.

7. ‘IRAMA DH�TIL `IM�D.

8. ‘ALLAT• LAM YUKHLAQ MITHLUH� FIL BIL�D.

9. WA THAM¤DAL LADH•NA J�BUS-SAKHRA BIL W�D.

10. WA FIR`AWNA DHIL ‘AWT�D.

11. ‘ALLADH•NA £AGHAW FIL BIL�D.

12. FA ‘AKTHAR¤ F•HAL FAS�D.

13. FA SABBA `ALAYHIM RABBUKA SAW£A `ADH�B.

14. ‘INNA RABBAKA LA BIL MIRS�D.

15. FA ‘AMMAL ‘INS�NU ‘IDH� MABTAL�HU RABBUH¤ 

FA ‘AKRAMAH¤ WANA`-`AMAH. 

FA YAQ¤LU RABB• ‘AKRAMAN.

16. WA ‘AMM� ‘IDH� MABTAL�HU FA QADARA `ALAYHI 

RIZQAH¤ FA YAQ¤LU RABB• ‘AH�NAN.
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17. KALL� BAL L� TUK-RIM¤NAL YAT•M.

18. WA L� TAچ�ˆ-ˆ¤NA `AL� ]A`�MIL MISK•N.

19. WA TA’KUL¤NAT-TUR�THA ‘AKLAL LAMM�.

20. WA TUچIB-B¤NAL M�LA چUBBAN JAMM�.

21. KALL� ‘IDH� DUKKATIL ‘ARˆU DAKKAN DAKK�.

22. WA J�’A RABBUKA WAL MALAKU SAFFAN SAFF�.

23. WA J•’A YAWMA-’IDHIM BI JAHANNAM.

YAWMA-’IDHIY YATADHAK-KARUL ‘INS�NU WA ‘ANN� 

LAHUDH-DHIKR�.

24. YAQ¤LU Y� LAYTAN• QADDAMTU LI چAY�T•.

25. FA YAWMA-’IDHIL L� YU`ADH-DHIBU `ADH�BAH¤ ‘AچAD.

26. WA L� Y¤THIQU WATH�QAH¤ ‘AچAD.

27. Y� ‘AYYATUHAN-NAFSUL MU£MA-’INNAH.

28. ‘IRJI`• ‘IL� RABBIKI R�ˆIYATAM MARˆIYYAH.

29. FAD-KHUL• F• `IBAD•.

30. WAD-KHUL• JANNAT•.

1. By the Break of Day; 
2. By the Nights ten; 

3. By the Even and Odd (contrasted); 
4. And by the Night when it passes away; 

5. Is there (not) in these, a part (argument) for those who 
understand? 

6. Do you not see how your Lord dealt with the (people of) `¬d.
7. Of the (city of) Iram, with lofty pillars, 

8. The like of which were not produced in the world? 
9. And (how All\h dealt with) the (people of) Tham[d, who cut 

out (huge) rocks in the valley? 
10. And (how All\h dealt with) Pharaoh, owner of Awt\d (large 
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army or shackles)? 
11. (All) those who transgressed in the lands. 

12. And heaped therein mischief. 
13. Thus your Lord poured on them many diverse chastisements: 

14. For your Lord is on watch. 
15. Now, as for man, when his Lord tests him, He gives him 
honour and gifts, thus he (man, in pride) says, "My Lord has 

honoured me." 
16. But when He tests him, restricting his sustenance for him, he 

(man) says (in despair), "My Lord has humiliated me!" 
17. Nay, nay! But (throughout) you do not honour the orphans! 

18. Nor do you encourage one another to feed the poor! 
19. And you devour Inheritance, devouring with greed, 

20. And you love wealth with deepest love! 
21. Nay! When the earth is destroyed, ground to powder, 
22. And your Lord comes, and His angels, rank upon rank, 

23. And Hell, that Day, is brought (face to face); on that Day will 
man remember, but how will that remembrance profit him? 

24. He will say: "Ah! If only I had sent ahead (Good Deeds) for 
my (Future) Life!" 

25. For, that Day, his Chastisement will be such that no other can 
inflict, 

26. And His bonds will be such that no other can bind. 
27. (To the righteous it will be said:) "O satisfied soul!

28. "Return to your Lord, (yourself) pleased, and pleasing (to 
Him)! 

29. "Now enter, among My Devotees! 
30. "And enter My Heaven!" 

Total Verse S[rah
al-Balad

THE CITY20/ 13/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. L� ‘UQSIMU BI H�DHAL BALAD.

2. WA ‘ANTA چILLUM BI H�DHAL BALAD.

3. WA W�LIDIW WA M� WALAD.

4. LAQAD KHALAQNAL ‘INS�NA F• KABAD.

5. ‘A YAچSABU ‘AL LAY-YAQDIRA `ALAYHI ‘AچAD.

6. YAQ¤LU ‘AHLAKTU M�LAL LUBAD�.

7. ‘A YAچSABU ‘AL-LAM YARAH¤ ‘AچAD.

8. ‘A LAM NAJ`AL LAH¤ `AYNAYN.

9. WA LIS�NAW WA SHAFATAYN.

10. WA HADAYN�HUN-NAJDAYN.

11. FA LAQ-TAچAMAL `AQABAH.

12. WA M� ‘ADR�KA MAL `AQABAH.

13. FAKKU RAQABAH.

14. ‘AW ‘I£`�MUN F• YAWMIN DH• MAS-GHABAH.

15. YAT•MAN DH� MAQ-RABAH.

16. ‘AW MISK•NAN DH� MAT-RABAH.
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17. THUMMA K�NA MINAL LADH•NA ‘�MAN¤ WA TAW�SAW 

BIS-SABRI WA TAW�SAW BIL MAR-چAMAH.

18. ‘UL�-’IKA ‘ASچ�BUL MAYMANAH.

19. WAL-LADH•NA KAFAR¤ BI ‘�Y�TIN� HUM ‘ASچ�BUL 

MASH-’AMAH.

20. `ALAYHIM N�RUM MU’SADAH.

1. I swear an oath upon this city; 
2. And you are a free man of this city; 
3. And by a father and what he begets, 

4. Verily We have created man into (for) toil and struggle. 
5. Does he think that none have power over him? 

6. He may say (boastfully): "Wealth, I have squandered in 
abundance!" 

7. Does he think that none can behold him? 
8. Have We not made for him a pair of eyes? 

9. And a tongue, and a pair of lips? 
10. And (have We not) shown him the two high ways? 

11. But he has made no haste on the steep path. 
12. And what will explain to you, what is the steep path? 

13. (It is) freeing the bondsman; 
14. Or the giving of food on a day of deprivation 

15. To the orphan in relationship, 
16. Or to the poor downtrodden. 

17. Then will he be of those who believe, and enjoin patience, 
(constancy, and self-restraint), and enjoin deeds of kindness and 

compassion. 
18. Such are the people of the Right. 

19. But those who reject Our Signs, they are the people of the 
Left. 

20. On them will be Fire vaulted over (all round). 



61

Total Verse S[rah
ash-Shams

THE SUN15/ 14/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WASH-SHAMSI WA ˆUچ�H�.

2. WAL QAMARI ‘IDH� TAL�H�. 

3. WAN-NAH�RI ‘IDH� JALL�H�.

4. WAL LAYLI ‘IDHA YAGH-SH�H�.

5. WAS-SAM�’I WA M� BAN�H�.

6. WAL ‘ARˆI WA M� £Aچ�H�.

7. WA NAFSIW-WA M� SAWW�H�.

8. FA ‘ALHAMAH� FUJ¤RAH� WA TAQW�H�.

9. QAD ‘AFLAچA MAN ZAKK�H�.

10. WA QAD KH�BA MAN DASS�H�.

11. KADH-DHABAT THAM¤DU BI £AGHW�H�.

12. ‘IDHIM-BA-`ATHA ‘ASHQ�H�.

13. FA Q�LA LAHUM RAS¤LUL-L�HI 

N�QATAL-LAHI WA SUQY�H�.

14. FAKADH-DHAB¤HU FA `AQAR¤H�.

FA DAMDAMA `ALAYHIM RABBUHUM 

BI DHAMBIHIM FA SAWW�H�.

15. WA L� YAKH�FU `UQB�H�.

1. By the Sun and its splendour; 
2. By the Moon as it follows it (the Sun); 

3. By the Day as it shows up its (the Sun's) glory; 
4. By the Night as it conceals it (the Sun); 

5. By the Firmament (expanse of the skies and heavens) and its 
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structure; 
6. By the Earth and its expanse; 

7. By the Soul, and the proportion and order given to it; 
8. And its enlightenment as to its wretchedness and its piety; 

9. Truly he succeeds who purifies it (his soul), 
10. And truly he fails who corrupts it! 

11. The Tham[d (people) rejected (their prophet) through their 
evils. 

12. Behold, the most evil of them was deputed (because of his 
wickedness). 

13. But the Messenger of All\h (%\li#) said to them: "It is a She-
camel of All\h (that has been created miraculously)! And (it is 

her right to) her drink!" 
14. Then they rejected him (his prophecy), and butchered her. So 

their Lord, obliterated them on account of their crime, and 
levelled them! 

15. And He has no fear of its consequences. 

Total Verse S[rah
al-Layl

THE NIGHT21/ 15/



64

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAL LAYLI ‘IDH� YAGHSH�.
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1. By the Night as it conceals (light); 
2. By the Day as it is glorious; 

3. By the creation of male and female; 
4. Verily, what you all strive for is diverse. 

5. Thus he who gives (charity) and fears (All\h), 
6. And (sincerely) testifies to good (i.e. Isl\m), 

7. We will indeed make easy for him the Eternal Ease. 
8. But he who is miserly and claims independence (from All\h), 

2. WAN-NAH�RI ‘IDH� TAJALL�.

3. WA M� KHALAQADH-DHAKARA WAL ‘UNTH�.

4. ‘INNA SA`YAKUM LA SHATT�.

5. FA ‘AMM� MAN ‘A`£� WAT-TAQ�.

6. WA SADDAQA BIL چUSN�.

7. FA SANUYAS-SIRUH¤ LIL YUSR�.

8. WA ‘AMM� MAM BAKHILA WAS-TAGHN�.

9. WA KADH-DHABA BIL چUSN�.

10. FA SANUYAS-SIRUH¤ LIL `USR�.

11. WA M� YUGHN• `ANHU M�LUH¤ ‘IDH� TARADD�.

12. ‘INNA `ALAYN� LAL HUD�.

13. WA ‘INNA LAN� LAL-‘�KHIRATA WAL ‘¤L�.

14. FA ‘ANDHAR-TUKUM N�RAN TALA{-{�.

15. L� YASL�H� ‘ILLAL ‘ASHQ�.

16. ‘ALLADH• KADH-DHABA WA TAWALL�.

17. WA SAYUJAN-NABUHAL ‘A£Q�.

18. ‘ALLADH• YU’T• M�LAH¤ YATAZAKK�.

19. WA M� LI ‘AچADIN `INDAH¤ MIN NI`MATIN TUJZ�.

20. ‘ILLAB-TIGH�’A WAJHI RABBIHIL ‘A`L�.

21. WA LA SAWFA YARˆ�.
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9. And falsifies what is good (i.e. Isl\m), 
10. We will indeed make easy for him the Eternal Difficulty; 

11. Nor will his wealth profit him when he falls headlong (into 
the Pit). 

12. Verily We take upon Ourselves to guide, 
13. And verily for Us is the End and the Beginning.
14. Therefore I warn you of a Fire blazing fiercely; 

15. None shall reach it but the wretched; 
16. Those, who refute and turn their backs. 

17. But those most devoted to All\h shall be kept far from it, 
18. Those who spend their wealth for increase in self-

purification, 
19. And expect none, to whom a favour is rendered, to return 

favours, 
20. But they are only desirous to seek the Countenance of their 

Lord Most High; 
21. And soon will they be satisfied. 

Total Verse S[rah

11/ 16/
a}-<u#\
THE MORNING HOURS
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAˆ-ˆUچ�.

2. WAL LAYLI ‘IDH� SAJ�.

3. M� WAD-DA-`AKA RABBUKA WA M� QAL�.

4. WA LAL ‘�KHIRATU KHAYRUL LAKA MINAL ‘¤L�.

5. WA LA SAWFA YU`£•KA RABBUKA FA TARˆ�.

6. ‘A LAM YAJIDKA YAT•MAN FA ‘�W�.

7. WA WAJADAKA ˆ�LLAN FA HAD�.

8. WA WAJADAKA `�-’ILAN FA ‘AGHN�.

9. FA ‘AMMAL YAT•MA FA L� TAQHAR.

10. WA ‘AMMAS-S�-’ILA FA L� TANHAR.

11. WA ‘AMMA BI NI`MATI RABBIKA FA چADDITH.

1. By the Glorious morning Light, 
2. And by the Night when it is still, 

3. Your Lord has not forsaken you, nor is He displeased. 
4. And verily the Hereafter will be better for you than the 

present.
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5. And soon your Lord will give you, thus you shall be well-
pleased.

6. Did He not find you as an orphan and give you shelter? 
7. And He found you wandering, and He gave you guidance. 
8. And He found you in need, and made you independent. 

9. Therefore treat not the orphan with harshness, 
10. Nor repulse the beggar (unheard). 

11. But the Bounty of your Lord; proclaim (aloud and 
propagate)!  

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘A LAM NASHRAچ LAKA SADRAK.

Total Verse S[rah

8/ 17/
al-Inshirah
SOLACE
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1. Have We not expanded for you, your breast? 
2. And removed from you, your burden 

3. That, which did overwhelmed your back? 
4. And We raised high your praise (remembrance)? 

5. So, verily, with every difficulty, there is relief: 
6. Verily, with every difficulty there is relief. 

7. Thus, when you are free (from your current task), continue 
labouring hard, 

8. And to your Lord turn yearning.

Total Verse S[rah

8/ 18/
at-T|n
THE FIG

2. WA WAˆA`N� `ANKA WIZRAK.

3. ‘ALLADH• ‘ANQAˆA {AHRAK.

4. WA RAFA`N� LAKA DHIKRAK.

5. FA ‘INNA MA-`AL `USRI YUSR�.

6. ‘INNA MA-`AL `USRI YUSR�.

7. FA ‘IDH� FARAGHTA FANSAB.

8. WA ‘IL� RABBIKA FARGHAB.



70

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAT-T•NI WAZ-ZAYT¤N.

2. WA £¤RI S•N•N.

3. WA H�DHAL BALADIL ‘AM•N.

4. LAQAD KHALAQNAL ‘INS�NA F• ‘AچSANI TAQW•M.

5. THUMMA RADADN�HU ‘ASFALA S�FIL•N.

6. ‘ILLAL-LADH•NA ‘�MAN¤ WA `AMILUS-S�LIچ�TI 

FA LAHUM ‘AJRUN GHAYRU MAMN¤N.

7. FA M� YUKADH-DHIBUKA BA`DU BID-D•N.

8. ‘A LAYSAL-L�HU BI ‘AچKAMIL چ�KIM•N.

1. By the Fig and the Olive, 
2. And the Mount of Sinai, 
3. And this City of security, 

4. We have indeed created man in the best of forms, 
5. Then do We abase him (so he becomes) the lowest of the low, 
6. Except such as believe and do righteous deeds: for they shall 

have a reward unfailing. 
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7. Then what can, after this, falsify you (O Mu#ammad r), in 
regards to the Judgment (to come)? 
8. Is not All\h the wisest of Judges? 

Total Verse S[rah

19/ 19/
al-`Alaq
THE CLOT
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘IQRA’ BISMI RABBIKAL LADH• KHALAQ.

2. KHALAQAL ‘INS�NA MIN `ALAQ.

3. ‘IQRA’ WA RABBUKAL ‘AKRAM.

4. ‘ALLADH• `ALLAMA BIL QALAM.

5. `ALLAMAL ‘INS�NA M� LAM YA`LAM.

6. KALL� ‘INNAL ‘INS�NA LA YA£GH�.

7. ‘AR-RA’�HUS-TAGHN�.

8. ‘INNA ‘IL� RABBIKAR-RUJ`�.

9. ‘A RA-’AYTAL LADH• YANH�.

10. `ABDAN ‘IDH� SALL�.

11. ‘ARA-’AYTA ‘IN K�NA `ALAL HUD�.

12. ‘AW ‘AMARA BIT-TAQW�.

13. ‘ARA-’AYTA ‘IN KADH-DHABA WA TAWALL�.

14. ‘A LAM YA`LAM BI ‘ANNAL-L�HA YAR�.

15. KALL� LA ‘ILLAM YANTAH, LA NASFA-`AM BIN-N�SIYAH.

16. N�SIYATIN K�DHIBATIN KH�£I-’AH.

�Upon reciting this verse sajdah
(prostration) must be performed
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1. Read! In the name of your Lord, Who created, 
2. He Created man, out of a thing that clings: 

3. Read! And your Lord is Most Bountiful, 
4. He Who taught (the use) of the Pen, 

5. He taught man that which he knew not. 
6. Nay, but man transgresses all bounds, 

7. In that he sees himself as self-sufficient. 
8. Verily, to your Lord is the return (of all). 

9. Do you see the one (a particular disbeliever), who forbids, 
10. A devote servant (the Messenger r) when he prays? 

11. Do you see if he is on Guidance? 
12. Or enjoins Righteousness? 

13. Do you see if he denies (Truth) and turns away? 
14. Does he not know that All\h indeed sees (all)? 

15. Beware! If he does not desist, 
We will drag him by the forelock,

16. A lying, sinful forelock! 
17. Then, let him call (for help) to his helpers/associates: 

18. We will call on the severe angels of punishment 
(to deal with him)! 

19. Nay, do not heed him (who prevents you): 
But prostrate, and bring yourself closer (to All\h)!

17. FAL-YAD`U N�DIYAH.

18. SA-NAD`UZ-ZAB�NIYAH.

19. KALL� L� TU£I`HU WAS-JUD WAQ-TARIB.

Total Verse S[rah

5/ 20/
al-`Qadr
THE POWER
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1. We have indeed revealed this (Message) in the Night of Power: 
2. And what will explain to you what the Night of Power is? 

3. The Night of Power is better than a thousand months. 
4. Therein descend the angels and the Spirit by their Lord’s 

permission, on every errand: 
5. Peace! This until the rise of Morn! 

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘INN� ‘ANZALN�HU F• LAYLATIL QADR.

2. WA M� ‘ADR�KA M� LAYLATUL QADR.

3. LAYLATUL QADRI KHAYRUM MIN ‘ALFI SHAHR.

4. TANAZZALUL MAL�’IKATU WAR-R¤چU F•H� 

BI ‘IDHNI RABBIHIM MIN KULLI ‘AMR.

5. SAL�MUN HIYA چATT� MA£LA`-IL FAJR.

Total Verse S[rah

8/ 21/
al-Bayyinah
THE CLEAR ROOF
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. LAM YAKUNIL LADH•NA KAFAR¤ MIN ‘AHLIL KIT�BI 

WAL MUSHRIK•NA MUNFAKK•NA 

.ATT� TA’TIYAHUMUL BAYYINAHچ

2. RAS¤LUM MINAL-L�HI YATL¤ SUچUFAM MU£AH-HARAH.

3. F•H� KUTUBUN QAYYIMAH.

4. WA M� TAFARRAQAL LADH•NA ‘¤TUL KIT�BA 

‘ILL� MIM BA`DI M� J�’AT-HUMUL BAYYINAH.

5. WA M� ‘UMIR¤ ‘ILL� LIYA`BUDUL-L�HA 

MUKHLIS•NA LAHUD-D•NA چUNAF�’A 

WA YUQ•MUS-SAL�TA WA YU’TUZ-ZAK�TA 

WA DH�LIKA D•NUL QAYYIMAH.

6. ‘INNAL LADH•NA KAFAR¤ MIN ‘AHLIL KIT�BI 

WAL MUSHRIK•NA F• N�RI JAHANNAMA KH�LID•NA F•H� 

‘UL�’IKA HUM SHARRUL BARIYYAH.

7. ‘INNAL LADH•NA ‘�MAN¤ WA `AMILUS-S�LIچ�TI 

‘UL�’IKA HUM KHAYRUL BARIYYAH.
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8. JAZ�’UHUM `INDA RABBIHIM JANN�TU `ADNIN 

TAJR• MIN TAچTIHAL ‘ANH�RU KHALID•NA F•H� ‘ABAD�.

HU `ANHUM WA RAˆ¤ `ANH.�RAˆIYAL-L

LIKA LIMAN KHASHIYA RABBAH.�DH

1. Those who reject (the Truth), among the People of the Book 
and among the Polytheists, were not going to depart (from their 

ways) until there should come to them clear Evidence, 
2. A Messenger from All\h, reciting scriptures kept pure and 

holy: 
3. Wherein are laws (or decrees) upright. 

4. And the People of the Book did not make divisions, until after 
there came to them Clear Evidence. 

5. And they have been commanded no more than: to worship 
All\h, sincere to Him in faith, being True; and to establish Prayer; 

and to give in Charity. And that is the Religion upright. 
6. Indeed those who reject (the Truth), among the People of the 

Book and among the Polytheists, will be in the fire of Hell, to 
dwell forever therein. They are the worst of creatures. 

7. Those who have faith and do righteous deeds; they are the 
best of creatures. 

8. Their reward is with their Lord: Gardens of Eternity, beneath 
which rivers flow. They will dwell therein forever. All\h is well 
pleased with them, and they with Him. All this is for those who 

fear their Lord. 

Total Verse S[rah

8/ 22/
az-Zilz\l
THE EARTHQUAKE
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘IDH� ZULZILATIL ‘ARˆU ZILZ�LAH�.

2. WA ‘AKHRAJATIL ‘ARˆU ‘ATHQ�LAH�.

3. WA Q�LAL ‘INS�NU M� LAH� 

4. YAWMA-’IDHIN TUچAD-DITHU ‘AKHB�RAH�.

5. BI ‘ANNA RABBAKA ‘AWچ� LAH�.

6. YAWMA-’IDHIY-YASDURUN-N�SU ‘ASHT�TAL 

LI YURAW ‘A`M�LAHUM.

7. FA MAY-YA`MAL MITHQ�LA DHARRATIN 

KHAYRAY-YARAH.

8. WA MAY-YA`MAL MITHQ�LA DHARRATIN 

SHARRAY-YARAH.
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1. When the Earth is shaken to its (utmost) convulsion, 
2. And (when) the Earth throws up her burdens (from within), 

3. And (when) man (in distress) cries; 'What is the matter with it?' 
4. On that Day will it (the Earth) proclaim its news; 

5. That your Lord will have given it inspiration. 
6. On that Day men will proceed in groups sorted out, to be 

shown (the good or bad effects of) their Deeds. 
7. Then whoever has done good to an atom's weight, shall see it! 

8. And whoever has done evil to an atom's weight, shall see it. 

al-`¬diy\t
THE CHARGERS

Total Verse S[rah

23/11/
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1. By those (Steeds) that run, with panting (breath), 
2. And strike sparks of fire (with their hoofs), 

3. And push forward the charge in the morning, 
4. And with it raise the dust in clouds, 

5. And penetrate into the midst (of the foe) en masse; 
6. Truly Man is, to his Lord, ungrateful; 

7. And to that he (by his deeds) bears witness; 
8. And extreme is he in his love of wealth. 

9. Does he not know; 
When that which is in the graves will be resurrected, 

10. And that which is (hidden) in the (human) 
breasts is made manifest, 

11. Verily on that day their Lord, in regards to them, is all-aware. 

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAL `�DIY�TI ˆABچ�.

2. FAL M¤RIY�TI QADچ�.

3. FAL MUGH•R�TI SUBچ�.

4. FA ‘ATHARNA BIH• NAQ`�.

5. FA WASA£NA BIH• JAM`�.

6. ‘INNAL ‘INS�NA LI RABBIH• LA KAN¤D.

7. WA ‘INNAH¤ `AL� DH�LIKA LA SHAH•D.

8. WA ‘INNAH¤ LI چUBBIL KHAYRI LA SHAD•D.

9. ‘A FA L� YA`LAMU ‘IDH� BU`THIRA M� FIL QUB¤R.

10. WA چUSSILA M� FIS-SUD¤R.

11. ‘INNA RABBAHUM BI HIM YAWMA-’IDHIL LA KHAB•R.
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘ALQ�RI-`AH.     2. MAL Q�RI-`AH.

3. WA M� ‘ADR�KA MAL Q�RI-`AH.

4. YAWMA YAK¤NUN-N�SU KAL FAR�SHIL MABTH¤TH.

Total Verse S[rah

24/
al-Q\ri`ah
THE CALAMITY11/
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5. WA TAK¤NUL JIB�LU KAL `IHNIL MANF¤SH.

6. FA ‘AMM� MAN THAQULAT MAW�Z•NUH.

7. FA HUWA F• `•SHATIR R�ˆIYAH.

8. WA ‘AMM� MAN KHAFFAT MAW�Z•NUH.

9. FA ‘UMMUH¤ H�WIYAH.

10. WA M� ‘ADR�KA M� HIYAH.

11. N�RUN چ�MIYAH.

1. The Q\ri`ah (judgement day – lit. noise or misfortune): 
2. What is the Q\ri`ah? 

3. And what will explain to you what the Q\ri`ah is? 
4. (It is) the Day wherein men will be like insects scattered, 

5. And the mountains will be like separated wool. 
6. Then, he whose balance (of good deeds) will be heavier 

(Than his bad), 
7. Will be in a life of pleasure.

8. But he whose balance (of good deeds) will be lighter, 
9. Will have his abode in H\wiyah (lit. a pit). 
10. And what will explain to you what it is? 

11. (It is) a Fire blazing fiercely! 

Total Verse S[rah

25/8/
at-Tak\thur
COMPETITION
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1. Rivalry for hoarding wealth diverts you (from All\h I),
2. Until (through death) you visit the graves. 
3. But nay, you shall soon know (the reality). 

4. Again, you shall soon know! 
5. If you but only knew with the certainty of knowledge,

6. That you shall definitely see Hell-fire! 
7. And again, you shall definitely see it with the certainty of sight! 
8. Then, you will definitely be questioned on that day regarding 

these gifts (that you were bestowed).

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘ALH�KUMUT-TAK�THUR.

.ATT� ZURTUMUL MAQ�BIRچ .2

3. KALL� SAWFA TA`LAM¤N.

4. THUMMA KALL� SAWFA TA`LAM¤N.

5. KALL� LAW TA`LAM¤NA `ILMAL YAQ•N.

6. LA TARAWUNNAL JAچ•M.

7. THUMMA LA TARAWUN-NAH� `AYNAL YAQ•N.

8. THUMMA LA TUS’ALUNNA YAWMA-’IDHIN `ANIN-NA`•M.



Total Verse S[rah

27/9/
al-Humazah
THE TRADUCER

Total Verse S[rah

26/3/
Al-`A]r
THE DECLINING DAY
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAL `ASR.

2. ‘INNAL ‘INS�NA LA F• KHUSR.

3. ‘ILLAL LADH•NA ‘�MAN¤ WA-`AMILUS-S�LIچ�TI 

WA TAW�SAW BIL چAQQI WA TAW�SAW BIS-SABR.

1. By (the essence of) Time, 
2. Verily Man is in loss, 

3. Except those who have Faith, and do righteous deeds, and 
enjoin upon Truth, and upon Patience. 



85

1. Woe to every slandered and backbiter, 
2. Who gathered wealth and stored it, 

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. WAYLUL-LI KULLI HUMAZATIL LUMAZAH.

2. ‘ALLADH• JAMA-`A M�LAW-WA `ADDADAH.

3. YAچSABU ‘ANNA M�LAH¤ ‘AKHLADAH.

4. KALL� LAYUM-BADHANNA FIL-چU£AMAH.

5. WA M� ‘ADR�KA MAL چU£AMAH.

6. N�RUL-L�HIL M¤QADAH.

7. ‘ALLAT• TA££ALI`U `ALAL ‘AF’IDAH.

8. ‘INNAH� `ALAYHIM MU’SADAH.

9. F• `AMADIM MUMAD-DADAH.
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3. Thinking that his wealth will make him last forever; 
4. Never! He will be flung into the *u{amah, (lit. destroyer)

5. And what will explain to you what the *u{amah is? 
6. (It is) the Fire of All\h kindled (to become Hell as present), 

7. That which strikes into the heart, 
8. It shall become a vault over them (entrapping them). 

9. In columns outstretched. 

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘A LAM TARA KAYFA FA-`ALA RABBUKA BI ‘ASچ�BIL F•L.

2. ‘A LAM YAJ`AL KAYDAHUM F• TAˆL•L.

3. WA ‘ARSALA `ALAYHIM £AYRAN ‘AB�B•L.

4. TARM•HIM BI چIJ�RATIM MIN SIJJ•L.

Total Verse S[rah

28/
al-F|l
THE ELEPHANT5/
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1. Do you not see how your Lord dealt with 
the people of the Elephant? 

2. Did He not make their plan go wrong (disastrous for them)? 
3. And He sent against them incessant armies of birds, 

4. Striking them with stones of hardened clay. 
5. He made them like a barren straw field, 

Which had been chewed up.

5. FA JA-`ALAHUM KA-`ASFIM MA’K¤L.

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. LI ‘•L�FI QURAYSH.

2. ‘•L�FIHIM RIچLATASH-SHIT�’I WAS-SAYF.

3. FAL YA`BUD¤ RABBA H�DHAL BAYT.

Total Verse S[rah

29/
al-Quraysh
THE QURAYSH4/



30/
al-M\`[n
ALMS GIVING

Total Verse S[rah

7/
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1. For the caravans of the Quraish, 
2. Their caravans journeying by winter and summer 

3. They need worship the Lord of this House (Ka’bah), 
4. He Who feeds them against hunger, 

And secures them against fears. 

4. ALLADH• ‘A£`AMAHUM MIN J¤`

WA ‘�MANAHUM MIN KHAWF.

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘A RA-’AYTAL LADH• YUKADH-DHIBU BID-D•N.



89

1. Do you see the one who denies the (impending) Judgment? 
2. That is he who (harshly) repulses the orphan, 

3. And encourages not the feeding of the destitute. 
4. Woe betide those worshippers,

5. Who are neglectful of their Prayers, 
6. Those who (offer worship for) show, 

7. But refuse those who need help.

2. FADH�LIKAL LADH• YADU`-`UL YAT•M.

3. WA L� YAچUˆ-ˆU `AL� £A-`�MIL MISK•N.

4. FA WAYLUL LIL MUSAL-L•N.

5. ‘ALLADH•NA HUM `AN SAL�TIHIM S�H¤N.

6. ‘ALLADH•NA HUM YUR�’¤N.

7. WA YAMNA-`¤NAL M�`¤N.

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘INN� ‘A`£AYN�KAL KAWTHAR.

2. FA SALLI LI RABBIKA WANچAR.

3. ‘INNA SH�NI-’AKA HUWAL ‘ABTAR.

Total Verse S[rah
al-Kawthar
ABUNDANCE3/ 31/
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1. To you (Mu#ammad r) have We granted the Kawthar 
(Spring of Plenty). 

2. Therefore offer prayers to your Lord and offer sacrifice.
3. For he who hates you; He will be cut off, 

(in Future from all good).

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. QUL Y� ‘AYYUHAL K�FIR¤N.

2. L� ‘A`BUDU M� TA`BUD¤N.

3. WA L� ‘ANTUM `�BID¤NA M� ‘A`BUD.

4. WA L� ‘ANA `�BIDUM M� `ABATTUM.

5. WA L� ‘ANTUM `�BID¤NA M� ‘A`BUD.

6. LA KUM D•NUKUM WA LIYA D•N.

Total Verse S[rah

32/
al-K\fir[n
THE DISBELIEVERS 6/
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1. Say: O you that reject Faith! 
2. I worship not that, which you worship, 

3. Nor will you worship that, which I worship. 
4. And I will not worship that, which you worship, 

5. Nor will you worship that, which I worship. 
6. For you is your Way, and for me is mine.

1. When the Help of All\h comes, and Victory, 
2. And you see the people enter All\h’s Religion in hordes, 
3. So celebrate the praises of your Lord, and pray for His 

Forgiveness: for He is Oft-Returning (in forgiveness and mercy).

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. ‘IDH� J�’A NASRUL-L�HI WAL FATچ.

2. WA RA-’AYTAN-N�SA YADKHUL¤NA 

F• D•NIL-L�HI ‘AFW�J�.

3. FA SABBIچ BI چAMDI RABBIKA WASTAGHFIRH 

‘INNAH¤ K�NA TAWW�B�.

Total Verse S[rah

33/
al-Na]r
THE SUCCOUR 3/



Total Verse S[rah

34/
al-Masad
THE PALM FIBRE5/
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1. Destroyed be the hands of the Ab[ Lahab (Lit man of flames)! 
And may he be destroyed! 

2. He will neither profit from his wealth, nor from his gains! 
3. Burnt soon will he be in a Fire of blazing flames! 

4. And his wife shall carry the (crackling) wood; as fuel! 
5. Around her own neck will be a twisted rope of palm-leaf fibre.

BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. TABBAT YAD� ‘AB• LAHABIW WA TABB.

2. M� ‘AGHN� `ANHU M�LUH¤ WA M� KASAB.

3. SA YASL� N�RAN DH�TA LAHAB.

4. WAM-RA-’ATUH¤ چAMM�LATAL چA£AB.

5. F• J•DIH� چABLUM MIM MASAD.
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. QUL HUWAL-L�HU ‘AچAD.

2. ‘ALL�HUS-SAMAD.

3. LAM YALID WA LAM Y¤LAD.

4. WA LAM YAKUL LAH¤ KUFUWAN ‘AچAD.

1. Say: He is All\h, the One (Unique); 
2. All\h, the Independent upon whom all depend; 

3. He fathers not, nor is He fathered; 
4. And there for Him is none alike. 

Total Verse S[rah

35/
al-Ikhl\]
ABSOLUTENESS4/

Total Verse S[rah

36/
al-Falaq
THE DAY BREAK5/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. QUL ‘A`¤DHU BI RABBIL FALAQ.

2. MIN SHARRI M� KHALAQ.

3. WA MIN SHARRI GH�SIQIN ‘IDH� WAQAB.

4. WA MIN SHARRIN-NAF-F�TH�TI FIL `UQAD.

5. WA MIN SHARRI چ�SIDIN ‘IDH� چASAD.

1. Say: I seek refuge with the Lord of the Dawn, 
2. From the mischief of created things; 

3. From the mischief of Darkness as it overspreads; 
4. From the mischief of those who blow on knots 

(practice witchcraft); 
5. And from the mischief of the envious one as he practices envy. 

Total Verse S[rah

37/
al-N\s
THE MANKIND6/ 

Total Verse S[rah

37/
al-N\s
THE MANKIND6/
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BISMIL-L�HIR-RAچM�NIR-RAچ•M

1. QUL ‘A`¤DHU BI RABBIN-N�S.

2. MALIKIN-N�S.         3. ‘IL�HIN-N�S.

4. MIN SHARRIL WASW�SIL KHANN�S.

5. ‘ALLADH• YUWASWISU F• SUD¤RIN-N�S.

6. MINAL JINNATI WAN-N�S.

1. Say: I seek refuge with the Lord of Mankind,
2. The Ruler over Mankind,        3. The God of Mankind,

4. From the evil of the whisperer, who (afterwards) withdraws,
5. Who whispers into the hearts of Mankind,

6. (Who are from) amongst the Jinns and Men.



TRANSLITERATION GUIDE

Please take note of the table below as our transliteration method may be 
different to those adopted by others. 

The transliterated symbols are unvarying in pronunciation, e.g. the 
representation “s” will remain pronounced as “s” and not distort to “z” in any 
circumstance, e.g. Isl\m is not pronounced Izl\m.

While every effort has been made to ensure the transliteration is as close to the 
Arabic as possible, no alphabet can ever fully represent another. 

This is all the more true where recitation of Qur’\nic verses is concerned as this 
must adhere to the very precise science of Tajw|d. It is therefore imperative that 
the readers do not consider a transliteration a substitute for learning to read 
Arabic correctly from a competent teacher.

"T" WITH RAISED TONGUE 

"TH" AS IN THEN, SOUND
IS WITH RAISED TONGUE 
GUTTURAL SOUND -
ACCOMPANIES VOWEL

"GH" VERY GUTTURAL
NO TONGUE USAGE  

“K” WITH BACK OF 
TONGUE RAISED

“W” READ - NOT SILENT

“Y” ONLY - NOT “I”

“TH” AS IN THIN

“H” GUTTURAL SOUND

“KH” VERY GUTTURAL 
NO TONGUE USAGE  

“TH” AS IN THEN

“S” ONLY - NOT “Z”

"S" WITH RAISED TONGUE 

“DH” USING SIDES OF
THE TONGUE

“D” NO “H” ATTACHED

“B” NO “H” ATTACHED

“T” NO “H” ATTACHED

“SH” AS IN SHIN

A / a
¬ / \

I / i

£ / |

U / u
$ / [

AW or  AUAY or  AI
‘

VOWELS 

CONSONANTS 

Note: Double consonants must be pronounced with emphasis on both letters 
without pause, e.g. allchumma should be read al-lchum-ma.

SHORT “A” AS IN “AGO”

LONG “A” AS IN “HAT”

DIPHTHONG AS IN “PAGE”
ABRUPT START/PAUSE DOES 
NOT OCCUR IN ENGLISH

LONG VOWEL AS IN “SEE”

DIPHTHONG AS IN “HOME”
SHORT “U” AS IN “PUT”
LONG VOWEL AS IN “FOOD”

SHORT “I” AS IN “SIT”

SYMBOLS
SUB*¬NAH$ WA TA`¬L¬
FOR ALLAH “GLORIFIED AND EXALTED IS HE”

%ALLALL¬HU `ALAYHI WA SALLAM
FOR MUHAMMAD “PEACE BE UPON HIM”

`ALAYHIS-SAL¬M
FOR PROPHETS “PEACE BE UPON THEM”

RA<IYAL-L¬HU `ANHU
FOR COMPANIONS “ALLAH BE PLEASED WITH HIM”
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